
於婚宴當晚或前夕免費享舒適客房住宿1間1晚，及於客房內享用的蜜月雙人美式早餐
      Complimentary one-night accommodation in a stylish room on or before your wedding day with
      the in-room serving of American Breakfast for two persons

婚宴當日可享免費鮮忌廉蛋糕1個 (5磅)，以及奉送迎賓雜果賓治150杯
      One complimentary fresh cream cake (5lbs) and 150 glasses of welcome Fruit Punch on your wedding day

奉送精緻結婚蛋糕1個及氣酒1瓶供切餅及祝酒儀式之用
      A complimentary mock-up wedding cake and a bottle of sparkling wine for toasting

免收每席自攜烈酒1瓶或餐酒2瓶之開瓶費
      Free corkage for 1 bottle of self-brought hard liquor or 2 bottles of wine per table

奉送每席鮮花擺設

      Complimentary fresh floral centerpiece per table

奉送酒店邀請咭每席6套 (不包括印刷服務)
      6 complimentary sets of hotel invitation cards per table (Printing service is not included)

奉送精美貴賓留名紀念冊1本
      A complimentary exquisite guest signature book

享中式茗茶招待及免費麻雀設施耍樂

      Complimentary Chinese tea service and mahjong tables with set-up

免費使用新娘化妝間及附設電子保險箱

      Complimentary use of bridal dressing room with electronic safety deposit box

免費8小時泊車服務供2部汽車使用 (須於宴會當日下午4時至午夜12時連續使用)
      A maximum of eight-hour complimentary parking space for two cars
      (Applicable to one-time usage between 4:00pm and 12:00am on the banquet day)

預訂最多10-20間額外房間尊享住宿優惠 (視乎客房供應情況而定)
      Enjoy preferential rate for additional guestrooms up to 10-20 rooms (Subject to availability upon request)

成為萬豪旅享家會員，賺取高達60,000積分 (須受萬豪旅享家計劃之條款及細則約束)
      Join Marriott Bonvoy and earn up to 60,000 points (Terms and conditions of Marriott Bonvoy apply)

專屬優惠
EXCLUSIVE BENEFITS 

凡確認預訂酒席達 10 席或以上，可享: 
Confirm booking for 10 tables or more, to enjoy:

以上優惠受條款及細則約束 
Terms and conditions apply to the above offers.

以上禮遇如有更改，恕不另行通知 
All privileges are subject to change without prior notice. 

如需退款或更改預訂，所有優惠均不予退還且不可兌換現金或任何其他付費服務
In case of refund or substitution, all privileges are not refundable and not redeemable for cash or any other paid service.

如有任何爭議，香港沙田萬怡酒店保留最終決定權 
Courtyard by Marriott Hong Kong Sha Tin reserves the right of final decision on any disputes 

凡確認預訂酒席達 15 席或以上，可額外享: 
Confirm booking for 15 tables or more, to enjoy additional benefits:

免費升級至行政套房住宿1間1晚 (優惠適用於婚宴當晚或前夕)
      One-night complimentary accommodation in an Executive Suite
      (To be redeemed one day prior or after the wedding banquet)

奉送氣酒1瓶、士多啤梨及朱古力1份於客房內享用
      Complimentary in-room welcome sparkling wine, a serving of strawberries and chocolates

豪華轎車連司機接送服務3小時 (不包括泊車費、隧道費及結婚花車佈置)
      Complimentary chauffeur-driven limousine service for 3 hours  
      (Tunnel fees, packing fees and wedding car decoration are excluded.)



"Wedding Place”指定婚紗租用套餐可享7折優惠及享獲"Mona Lisa Bridal Salon" 婚紗攝影港幣1,000元現金禮券乙張 

        (以上服務、產品及優惠均由 "Wedding Place"及"Mona Lisa Bridal Salon"承擔責任)

        Enjoy 30% off on designated wedding dress rental packages at "Wedding Place" and a HK$1,000 cash voucher    

        for wedding photography at "Mona Lisa Bridal Salon". ("Wedding Place" and "Mona Lisa Bridal Salon" are      

        responsible for the above services, products and offers).

“安記海味有限公司” 兩款指定嫁喜結婚禮籃85折優惠、正價貨品95折優惠

       15% off on Chinese Wedding Hampers and 5% off on regular-priced products from

       “On Kee Dry Seafood Co., Ltd.”

“101 Forest” 場地佈置9折優惠

        10% off on wedding decoration services from “101 Forest”.

“壹誓證婚服務“提供低至8折優惠

       Up to 20% discount on service fee of Celebrant Service from “An-Oath-Wedding Service”.

額外禮遇
EXTRA BENEFITS 

以上優惠受條款及細則約束 
Terms and conditions apply to the above offers.

以上禮遇如有更改，恕不另行通知 
All privileges are subject to change without prior notice. 

如需退款或更改預訂，所有優惠均不予退還且不可兌換現金或任何其他付費服務
In case of refund or substitution, all privileges are not refundable and not redeemable for cash or any other paid service.

如有任何爭議，香港沙田萬怡酒店保留最終決定權 
Courtyard by Marriott Hong Kong Sha Tin reserves the right of final decision on any disputes 

凡確認預訂酒席達 10 席或以上，可享: 
Confirm booking for 10 tables or more, to enjoy:



港幣 HK$6,888

每席供12位用 
12 persons per table

即日起至2025年12月31日
Now  - December 31, 2025 

港幣 HK$7,688

每席供12位用 
12 persons per table

2026年1月1日至12月31日
 January 1 -  December31, 2026 

港幣 HK$8,688

每席供12位用 
12 persons per table

即日起至2025年12月31日
Now - December 31, 2025 

港幣 HK$9,688

每席供12位用 
12 persons per table

2026年1月1日至12月31日
January 1 -  December 31, 2026 

包括3小時無限暢飲精選啤酒、冰凍橙汁及汽水
Includes 3-hour free-flow of house beer, chilled orange juice and soft drinks 

受條款及細則約束。
Terms and conditions apply.
於星期五至日、公眾假期、平安夜及除夕夜舉行之婚宴均須另加一服務費。
Wedding banquets to be held on Fridays to Sundays, Public Holidays, Christmas Eve and New Year's Eve
are subject to 10% service charge.
由於價格變動及貨源關係，香港沙田萬怡酒店保留修改以上菜單及項目之權利。
In the event of unforeseeable market price fluctuations and supply availability,
Courtyard by Marriott Hong Kong Sha Tin reserves the right to alter the above menu prices and items.
如有任何爭議，香港沙田萬怡酒店保留最終決定權。
Courtyard by Marriott Hong Kong Sha Tin reserves the right of final decision on any disputes.

Courtyard by Marriott®
Hong Kong Sha Tin
香港沙田萬怡酒店

1 On Ping Street, Shatin, N.T., Hong Kong
香港新界沙田安平街1號 

T 852.3940.8888 
F 852.3940.8822 

W Marriott.com/HKGST

Contact Us Now
立即聯絡

T 852.3940.8812
E cy.hkgst.sm@courtyard.com

鴻運乳豬全體
Roasted Whole Suckling Pig

翡翠珊瑚蚌花枝片
Sautéed Coral Freshwater Mussel 

and Cuttlefish with Vegetables

海皇花膠燕窩羹
Bird’s Nest Soup with

Assorted Seafood and Fish Maw

蠔皇北菇扣原隻鮑魚 (6頭)
Braised Whole Abalone (6 Heads) and

Black Mushroom with Vegetables in Oyster Sauce

清蒸沙巴龍躉
Steamed Sabah Giant Garoupa

當紅脆皮炸子雞
Traditional Fried Chicken

錦繡海皇炒絲苗
Fried Rice with Assorted Seafood and Vegetables

瑤柱金菇炆伊府麵
Braised E-Fu Noodle with

Shredded Conpoy and Enoki Mushroom

蓮子百合紅豆沙
Red Bean Sweet Soup with
Lotus Seeds and Lily Bulbs

中式美點雙輝
Chinese Petits Fours

鴻運燒味拼盤
Chinese Barbecued Platter

 翡翠花枝炒雞柳
Sautéed Sliced Chicken and Cuttlefish

with Vegetables

 瑤柱扒雙蔬
Braised Seasonal Greens with Conpoy

雞蓉燕窩羹
Bird’s Nest Soup with Chicken

  清蒸沙巴⿓躉
 Steamed Sabah Giant Garoupa

當紅脆⽪炸⼦雞
 Traditional Fried Chicken

 
  瑤柱蛋⽩炒絲苗 

 Fried Rice with Egg White and Dried Conpoy

 乾燒伊府麵 
 Braised E-Fu Noodle with Assorted Mushrooms

  蓮⼦百合紅⾖沙 
Red Bean Sweet Soup with
Lotus Seeds and Lily Bulbs

 中式美點雙輝
 Chinese Petits Fours 

菜單 MENU I 菜單 MENU II

2025-2026
中式婚禮午宴菜單

CHINESE WEDDING LUNCH MENU



菜單 Menu I

2025 - 2026
中式婚禮午宴自選菜單

CUSTOMIZED CHINESE WEDDING LUNCH MENU

續下頁 CONTINUED ON NEXT PAGE

第2道菜  2ND COURSE

 翡翠花枝炒雞柳
Sautéed Sliced Chicken 

and Cuttlefish with Vegetables

或 OR

百花炸蝦丸
Deep-fried Shrimp Ball

(+每席港幣 HK$380 per table)

或 OR

百花炸釀蟹鉗 
Deep-Fried Crab Claw with Minced Shrimps

(+每席港幣 HK$480 per table)

第3道菜  3RD COURSE

 瑤柱扒雙蔬
Braised Seasonal Greens with Conpoy

或 OR

玉環瑤柱甫
 Braised Whole Conpoy Stuffed in Vegetable

Marrows
(+每席港幣 HK$380 per table)

或 OR

蠔皇北菇鮑片
Braised Sliced Abalone and Black Mushroom 

with Vegetables in Oyster Sauce
(+每席港幣 HK$580 per table)

或 OR

蠔皇北菇原隻鮑魚 (6頭)
Braised Whole Abalone (6 Heads) and

Black Mushroom with Vegetables in Oyster Sauce
(+每席港幣 HK$1,180 per table)

第1道菜  1ST COURSE

鴻運燒味拼盤
Chinese Barbecued Platter

或 OR

鴻運乳豬全體
Roasted Whole Suckling Pig

(+每席港幣 HK$680 per table)

第4道菜  4TH COURSE

 雞蓉燕窩羹
Bird’s Nest Soup with Chicken

或 OR

姬松茸螺頭燉竹絲雞
Double-boiled Silkie Chicken Soup 

with Dried Conch and Blaze Mushroom
(+每席港幣 HK$280 per table)

或 OR

瑤柱花膠海皇燕窩羹
 Bird’s Nest Soup with Assorted Seafood, 

Shredded Conpoy and Fish Maw
(+每席港幣 HK$380 per table)

第5道菜  5TH COURSE

清蒸沙巴龍躉 
Steamed Sabah Giant Garoupa

或 OR

清蒸老虎斑 
Steamed Tiger Garoupa

(+每席港幣 HK$680 per table)

或 OR

清蒸海星斑

Steamed Spotted Garoupa
(+每席港幣 HK$880 per table)

第6道菜  6TH COURSE
 

當紅脆皮炸子雞

Deep-fried Crispy Chicken



第10道菜  10TH COURSE

中式美點雙輝

Chinese Petits Fours

第9道菜  9TH COURSE

蓮子百合紅豆沙

Red Bean Sweet Soup with
Lotus Seeds and Lily Bulbs

或 OR

川貝銀耳燉紅蓮

Snow Fungus Sweet Soup with Red Dates,
Lotus Seeds and Fritillaria Cirrhosa

或 OR

蓮子百合紅棗茶

Red Date Tea with Lotus Seeds and Dried Lily

或 OR

蓮子雙雪燉桃膠

Double-boiled Peach Resin with Lotus Seed
and White Fungus

(+每席港幣 HK$280 per table)

第8道菜  8TH COURSE

 乾燒伊府麵
 Braised E-Fu Noodle with Assorted Mushrooms

或 OR

上湯水餃皇生麵

Shrimp Dumplings with Noodles in Supreme Soup
(+每席港幣 HK$100 per table)

第7道菜  7TH COURSE

瑤柱蛋⽩炒絲苗

Fried Rice with Egg White and Dried Conpoy

或 OR

富貴櫻花蝦蛋白炒飯

Fried Rice with Egg White and Shrimps
(+每席港幣 HK$120 per table)

或 OR

鵝肝醬帶子炒飯

Foie Gras and Scallop Fried Rice
(+每席港幣 HK$180 per table)

2025 - 2026
中式婚禮午宴自選菜單

CUSTOMIZED CHINESE WEDDING LUNCH MENU

受條款及細則約束。
Terms and conditions apply.
於星期五至日、公眾假期、平安夜及除夕夜舉行之婚宴均須另加一服務費。
Wedding banquets to be held on Fridays to Sundays, Public Holidays, Christmas Eve and New Year's Eve
are subject to 10% service charge.
由於價格變動及貨源關係，香港沙田萬怡酒店保留修改以上菜單及項目之權利。
In the event of unforeseeable market price fluctuations and supply availability,
Courtyard by Marriott Hong Kong Sha Tin reserves the right to alter the above menu prices and items.
如有任何爭議，香港沙田萬怡酒店保留最終決定權。
Courtyard by Marriott Hong Kong Sha Tin reserves the right of final decision on any disputes.

Contact Us Now
立即聯絡

T 852.3940.8812
E cy.hkgst.sm@courtyard.com

港幣 HK$6,888

每席供12位用 
12 persons per table

即日起至2025年12月31日
Now  - December 31, 2025 

港幣 HK$7,688

每席供12位用 
12 persons per table

2026年1月1日至12月31日
 January 1 -  December31, 2026 

包括3小時無限暢飲精選啤酒、冰凍橙汁及汽水
Includes 3-hour free-flow of house beer, chilled orange juice and soft drinks 

菜單 Menu I
(續 CONTINUED)

Courtyard by Marriott®
Hong Kong Sha Tin
香港沙田萬怡酒店

1 On Ping Street, Shatin, N.T., Hong Kong
香港新界沙田安平街1號 

T 852.3940.8888 
F 852.3940.8822 

W Marriott.com/HKGST



菜單 Menu II

2025 - 2026
中式婚禮午宴自選菜單

CUSTOMIZED CHINESE WEDDING LUNCH MENU

續下頁 CONTINUED ON NEXT PAGE

第2道菜  2ND COURSE

翡翠珊瑚蚌花枝片
Sautéed Coral Freshwater Mussel 

and Cuttlefish with Vegetables

或 OR

碧綠如意帶子拼脆皮蝦球
Sautéed Scallops with 

Seasonal Vegetables and Crispy Prawn Balls 
(+每席港幣 HK$600 per table)

第3道菜  3RD COURSE

海皇花膠燕窩羹
Bird’s Nest Soup 

with Assorted Seafood and Fish Maw

或 OR

鮮蟹肉海皇燕窩羹
Braised Bird's Nest Soup 

with Crab Meat and Assorted Seafood 
(+每席港幣 HK$380 per table)

或 OR

瑤柱海皇燕窩羹
Braised Bird's Nest Soup 

with Conpoy and Assorted Seafood 
(+每席港幣 HK$380 per table)

第1道菜  1ST COURSE

鴻運乳豬全體
Roasted Whole Suckling Pig

第4道菜  4TH COURSE

 蠔皇北菇扣原隻鮑魚 (6頭)
Braised Whole Abalone (6 Heads) and

Black Mushroom with Vegetables in Oyster Sauce

第5道菜  5TH COURSE

清蒸沙巴龍躉 
Steamed Sabah Giant Garoupa

或 OR

清蒸老虎斑 
Steamed Tiger Garoupa

(+每席港幣 HK$480 per table)

或 OR

清蒸海星斑

Steamed Spotted Garoupa
(+每席港幣 HK$680 per table)

第6道菜  6TH COURSE
 

當紅脆皮炸子雞

Deep-fried Crispy Chicken

第7道菜  7TH COURSE

錦繡海皇炒絲苗 
Fried Rice with Assorted Seafood and

Seasonal Vegetables

或 OR

富貴櫻花蝦蛋白炒飯

Fried Rice with Egg White and Shrimps
(+每席港幣 HK$120 per table)

或 OR

鵝肝醬帶子炒飯

Foie Gras and Scallop Fried Rice
(+每席港幣 HK$180 per table)



第10道菜  10TH COURSE

中式美點雙輝

Chinese Petits Fours

第9道菜  9TH COURSE

蓮子百合紅豆沙

Red Bean Sweet Soup with Lotus Seeds and
Lily Bulbs

或 OR

川貝銀耳燉紅蓮

Snow Fungus Sweet Soup with Red Dates,
Lotus Seeds and Fritillaria Cirrhosa

或 OR

蓮子百合紅棗茶

Red Date Tea with Lotus Seeds and Dried Lily

或 OR

蓮子雙雪燉桃膠

Double-boiled Peach Resin with Lotus Seed
and White Fungus

(+每席港幣 HK$280 per table)

第8道菜  8TH COURSE

瑤柱金菇炆伊府麵

Braised E-Fu Noodle with 
Shredded Conpoy and Enoki Mushroom

或 OR

上湯水餃皇生麵

Shrimp Dumplings with Noodles in Supreme Soup
(+每席港幣 HK$100 per table)

2025 - 2026
中式婚禮午宴自選菜單

CUSTOMIZED CHINESE WEDDING LUNCH MENU

受條款及細則約束。
Terms and conditions apply.
於星期五至日、公眾假期、平安夜及除夕夜舉行之婚宴均須另加一服務費。
Wedding banquets to be held on Fridays to Sundays, Public Holidays, Christmas Eve and New Year's Eve
are subject to 10% service charge.
由於價格變動及貨源關係，香港沙田萬怡酒店保留修改以上菜單及項目之權利。
In the event of unforeseeable market price fluctuations and supply availability,
Courtyard by Marriott Hong Kong Sha Tin reserves the right to alter the above menu prices and items.
如有任何爭議，香港沙田萬怡酒店保留最終決定權。
Courtyard by Marriott Hong Kong Sha Tin reserves the right of final decision on any disputes.

Contact Us Now
立即聯絡

T 852.3940.8812
E cy.hkgst.sm@courtyard.com

包括3小時無限暢飲精選啤酒、冰凍橙汁及汽水
Includes 3-hour free-flow of house beer, chilled orange juice and soft drinks 

菜單 Menu II
(續 CONTINUED)

港幣 HK$8,688

每席供12位用 
12 persons per table

即日起至2025年12月31日
Now - December 31, 2025 

港幣 HK$9,688

每席供12位用 
12 persons per table

2026年1月1日至12月31日
January 1 -  December 31, 2026 

Courtyard by Marriott®
Hong Kong Sha Tin
香港沙田萬怡酒店

1 On Ping Street, Shatin, N.T., Hong Kong
香港新界沙田安平街1號 

T 852.3940.8888 
F 852.3940.8822 

W Marriott.com/HKGST




